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shanghai 200000 CN.
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E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

YH CONSULTING LIMITED. 
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, 
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

TROUBLESHOOTING

HEY! WHY ARE THE MAT EDGES CURLING?
THIS IS NORMAL
Lay the mat flat for 3-4 days for the mat to fully flatten.

Wrinkles or Folds: If the mat develops wrinkles or folds carefully unroll and 
reposition it on a flat surface.

TIPS FORLAYING FLAT
The edges of the mat may be curledfrom shipping. To help the mat layfat, 
lightly roll any curled edges inthe opposite direction(see illustration).

ATTENTION
Due to packaging reasons, some product will have a little smell when they 
are received, which is a normal phenomenon, and the smell can be removed 
by blowing on the balcony or washing with water and drying in the sun.



Safety Warnings and Precautions

Setup Instructions

Thank you for using this product. In order to make sure that you can 
operate the machine correctly, read this instruction carefully before 
operation and keep it properly for future reference. Please read the 
precautions and safety rules on this page to ensure your safe use. This 
manual will outline safety warnings and precautions, operating, 
maintenance and cleaning. The warnings and instructions reviewed in this 
manual cannot cover all possible conditions and situations that may occur. 
Caution and common sense are not built into this product, since we 
believe that the uses will comply with these codes. Before starting a 
training program or engaging in strenuous endurance activity on the 
device, please consult a doctor.
Please read ALL the instructions before using your product. 
1. Do not let children and minors and pet get close to or touch the product.  
Never leave it unattended while in use.
2. Do not apply this unit to any other purposes than the indicated usage. 
3. Pay attention to pedestrians and vehicles when using.
4. Inspect before every use. 
5. Pet urine and feces can damage the product, please keep away.
6. This product should not come into contact with liquids such as alcohol, 
acid, alkali, gasoline, etc.
7. Cutting tools and other sharp objects or damage to this product.
8. Do not use it for commercial purposes.
9. Do not clean it with any abrasive material. 
10. Do not place the product on or near hot air, electric burners or heaters.
Fireworks, cigarettes, flares, and other items can ignite the product. 
Please stay away from them.
11. The product should be placed on a flat surface. And it should be i
nstalled in an open and safe place, avoiding places near windows, roads, 
railways, rivers, etc.
12. Sports equipment (soccer boots, football gloves, etc.) should be worn 
during use. Do not place it in a damp environment.
13. Footwear: Use appropriate athletic footwear to ensure a good grip on 
the mat.
WARNING:
14. This appliance is not intended for use by young or infirm persons 
unless supervised by a responsible person to ensure that they can 
use the appliance safely. Young children should be supervised to 
ensure that they do not play with the product. Pets should stay away 
from the product. Do not use outdoors in rainy and cloudy days, avoid 
lightning strikes and falls. People or pets hanging on the product will 
cause injury or death.  

1. Foot Placement: Stand withyour feet shoulder-width apart on the mat, 
 positioning your back foot against the home plate.
2. Batting Stance: Assume your preferred batting stance, ensuring your body 
 is properly aligned with the pitcher's mound.
3. Practice Drills: Use the matforvarious hitting drills, such as tee work, 
 soft toss, orpracticing pitches.

Step 1: Unpack the Mat
Carefully remove the mat from its packaging, ensuring that all components 
are included.
Step 2: Choose a Suitable Location
Select a flat and level surface for mat placement. Avoid areas with sharp 
objects that may damage the mat.
Step 3: Unroll the Mat
Lay the mat flat on the chosen surface, ensuring that it liesevenly without 
wrinkles or folds.
Step 4: Secure the Mat
If using on indoor hard ground, please make sure  the mat is unfolded without 
wrinkles to fit the ground; if on out door ground, you can use non-slip nails at 
the corers of the mat top enetrate and insert into the ground for stabilization.

Usage Guidelines

MAINTENANCE AND CLEANING
1. Do Not Dry Clean.
2. Do Not put in the washing machine.
3. Do Not Spray This Device Withany cleaner, Alcohol Basedsolvent, or Any 
    Other Chemical.
4. Do Not Bleach, Wring,tumbledry, or Iron.
5. Clean Witha Damp Cloth Andsoft detergent Or Foam Soap.
6. No need to fold excessively.
7. Please completely dry the product and store in an exceedingly dryplace 
    for durability.
8. Maintenance and Cleaning: Use a soft brush or broom to remove dirt and 
debris from the turf surface. For stubborn stains, a mild detergent and water 
solution can be applied.



MODÈLE :  GRS10x3.8FT­ROUGE /  GRS10x3.8FT­VERT  
GRS12x6FT­ROUGE /  GRS12x6FT­VERT  
GRS10x3FT­ROUGE /  GRS10x3FT­VERT

E­CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

Plis  ou  rides :  Si  le  tapis  développe  des  plis  ou  des  rides,  déroulez­le  soigneusement  et  
repositionnez­le  sur  une  surface  

CECI  EST  NORMAL.  
Posez  le  tapis  à  plat  pendant  3  à  4  jours  pour  qu'il  s'aplatisse  

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

complètement.

plane.

Hé !  Pourquoi  les  bords  du  tapis  se  recourbent­ils ?

CONSEILS  POUR  UNE  POSE  À  PLAT  Les  
bords  du  tapis  peuvent  être  recourbés  suite  au  transport.  Pour  que  le  tapis  reste  bien  en  
place,  roulez  légèrement  les  bords  recourbés  dans  le  sens  inverse  (voir  

ATTENTION  Pour  
des  raisons  d'emballage,  certains  produits  auront  une  légère  odeur  à  la  réception,  
ce  qui  est  un  phénomène  normal,  et  l'odeur  peut  être  éliminée  en  soufflant  sur  le  
balcon  ou  en  lavant  à  l'eau  et  en  séchant  au  soleil.

illustration).

DÉPANNAGE

TAPIS  DE  FRAPPEMENT  DE  BALLE  SOFTBALL

INSTRUCTIONS

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  
Adresse :  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  
shanghai  200000  CN.
Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD  NSW  2122  Australie  
Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  91730

 



Étape  4 :  Fixez  le  tapis  Si  vous  

l'utilisez  sur  un  sol  dur  à  l'intérieur,  assurez­vous  que  le  tapis  est  déplié  sans  plis  pour  s'adapter  au  sol ;  si  vous  
l'utilisez  sur  un  sol  extérieur,  vous  pouvez  utiliser  des  clous  antidérapants  au  niveau  des  noyaux  du  dessus  du  tapis,  
pénétrer  et  insérer  dans  le  sol  pour  la  stabilisation.

Étape  1 :  Déballez  le  tapis  Retirez  

soigneusement  le  tapis  de  son  emballage  en  vous  assurant  que  tous  les  composants  sont  

14.  Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  jeunes  enfants  ou  des  personnes  handicapées,  sauf  

sous  la  surveillance  d'une  personne  responsable  afin  de  garantir  leur  sécurité.  Les  jeunes  enfants  doivent  

être  surveillés  afin  de  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec  l'appareil.  Les  animaux  domestiques  doivent  

rester  à  l'écart  de  l'appareil.  Ne  pas  utiliser  à  l'extérieur  par  temps  pluvieux  ou  nuageux,  et  éviter  la  foudre  et  les  

chutes.  S'accrocher  à  l'appareil  peut  entraîner  des  blessures,  voire  la  mort.

inclus.

Étape  2 :  Choisir  un  emplacement  approprié.  Choisissez  
une  surface  plane  et  horizontale  pour  placer  le  tapis.  Évitez  les  zones  contenant  des  objets  tranchants  qui  

pourraient  l'endommager.
Étape  3 :  Déroulez  le  tapis  Posez  
le  tapis  à  plat  sur  la  surface  choisie,  en  vous  assurant  qu'il  repose  uniformément  sans  plis  ni  

S'il  vous  plaît,  restez  loin  d'eux.
11.  Le  produit  doit  être  placé  sur  une  surface  plane  et  installé  dans  un  endroit  ouvert  et  sûr,  en  évitant  

les  emplacements  proches  des  fenêtres,  des  routes,  des  voies  ferrées,  des  rivières,  etc.

plis.

4.  Ne  pas  blanchir,  essorer,  sécher  au  sèche­linge  ou  repasser.
5.  Nettoyez  avec  un  chiffon  humide  et  un  détergent  doux  ou  du  savon  mousse.
6.  Pas  besoin  de  plier  excessivement.
7.  Veuillez  sécher  complètement  le  produit  et  le  stocker  dans  un  endroit  extrêmement  sec.

2.  Position  de  frappe :  Adoptez  votre  position  de  frappe  préférée,  en  vous  assurant  que  votre  corps  est  correctement  
aligné  avec  le  monticule  du  lanceur.

3.  Exercices  d'entraînement :  utilisez  le  tapis  pour  divers  exercices  de  frappe,  tels  que  le  travail  au  tee,  

pour  la  durabilité.
8.  Entretien  et  nettoyage :  Utilisez  une  brosse  douce  ou  un  balai  pour  éliminer  la  saleté  et  les  débris  de  la  surface  
du  gazon.  Pour  les  taches  tenaces,  appliquez  une  solution  d'eau  et  de  détergent  doux.

le  
lancer  doux  ou  l'entraînement  aux  lancers.

Veuillez  lire  TOUTES  les  instructions  avant  d'utiliser  votre  produit.
1.  Ne  laissez  pas  les  enfants,  les  mineurs  et  les  animaux  domestiques  s'approcher  ou  toucher  le  produit.
Ne  le  laissez  jamais  sans  surveillance  pendant  son  utilisation.

2.  N'utilisez  pas  cet  appareil  à  d'autres  fins  que  celles  indiquées.
3.  Faites  attention  aux  piétons  et  aux  véhicules  lors  de  l'utilisation.
4.  Inspectez  avant  chaque  utilisation.
5.  L'urine  et  les  excréments  des  animaux  domestiques  peuvent  endommager  le  produit,  veuillez  les  tenir  à  l'écart.

6.  Ce  produit  ne  doit  pas  entrer  en  contact  avec  des  liquides  tels  que  l'alcool,  l'acide,  l'alcali,  l'essence,  etc.

Ce  produit  ne  fait  appel  ni  à  la  prudence  ni  au  bon  sens,  car  nous  pensons  que  son  utilisation  sera  

conforme  à  ces  codes.  Avant  de  commencer  un  programme  d'entraînement  ou  de  pratiquer  

1.  Ne  pas  nettoyer  à  sec.
2.  Ne  pas  mettre  dans  la  machine  à  laver.
3.  Ne  vaporisez  pas  cet  appareil  avec  un  nettoyant,  un  solvant  à  base  d'alcool  ou  tout  autre  produit  

12.  Portez  un  équipement  de  sport  (chaussures  de  football,  gants  de  football,  etc.)  pendant  l'utilisation.  Ne  le  
placez  pas  dans  un  environnement  humide.
13.  Chaussures :  Utilisez  des  chaussures  de  sport  appropriées  pour  assurer  une  bonne  adhérence  sur  le  
tapis.

AVERTISSEMENT:

chimique.

une  
activité  d'endurance  intense  sur  cet  appareil,  veuillez  consulter  un  médecin.

Consignes  d'utilisation  1.  Placement  
des  pieds :  Tenez­vous  debout,  les  pieds  écartés  à  la  largeur  des  épaules  sur  

Avertissements  et  précautions  de  sécurité.  Merci  d'utiliser  ce  
produit.  Afin  de  vous  assurer  de  pouvoir  utiliser  correctement  la  machine,  
veuillez  lire  attentivement  ces  instructions  avant  utilisation  et  les  
conserver  pour  référence  ultérieure.  Veuillez  lire  les  précautions  et  les  
règles  de  sécurité  sur  cette  page  pour  une  utilisation  en  toute  sécurité.  Ce  
manuel  décrit  les  avertissements  et  précautions  de  sécurité,  
l'utilisation,  l'entretien  et  le  nettoyage.  Les  avertissements  et  instructions  
examinés  dans  ce  manuel  ne  peuvent  pas  couvrir  toutes  les  conditions  et  situations  

Instructions  

7.  Outils  de  coupe  et  autres  objets  tranchants  ou  dommages  à  ce  produit.
8.  Ne  l'utilisez  pas  à  des  fins  commerciales.

9.  Ne  le  nettoyez  pas  avec  un  matériau  abrasif.
10.  Ne  placez  pas  le  produit  sur  ou  à  proximité  d'appareils  à  air  chaud,  de  brûleurs  électriques  ou  de  radiateurs.

Les  feux  d’artifice,  les  cigarettes,  les  fusées  éclairantes  et  autres  objets  peuvent  enflammer  le  produit.

d'installation

possibles.

le  
tapis,  en  positionnant  votre  pied  arrière  contre  le  marbre.

ENTRETIEN  ET  NETTOYAGE

 



MODELL:  GRS10x3.8FT-ROT /  GRS10x3.8FT-GRÜN  GRS12x6FT-

Falten  oder  Knicke:  Wenn  sich  auf  der  Matte  Falten  oder  Knicke  bilden,  rollen  Sie  sie  vorsichtig  aus  und  legen  

Sie  sie  erneut  auf  eine  flache  

DAS  IST  NORMAL.  Legen  

Sie  die  Matte  3–4  Tage  flach  hin,  damit  sie  sich  vollständig  glätten  

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

Shanghai  200000  CN.

Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien  Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

ROT /  GRS12x6FT-GRÜN  GRS10x3FT-ROT /  

GRS10x3FT-GRÜN

91730

kann.

Oberfläche.

TIPPS  ZUM  FLACH  AUSLEGEN  Die  Kanten  der  

Matte  können  durch  den  Versand  gewellt  sein.  Rollen  Sie  die  gewellten  Kanten  leicht  in  die  
entgegengesetzte  Richtung,  um  ein  flaches  Auslegen  der  Matte  zu  ermöglichen  (siehe  Abbildung).

ACHTUNG:  Aus  

HEY!  WARUM  WELLT  SICH  DIE  

Verpackungsgründen  riechen  manche  Produkte  bei  Erhalt  etwas.  Dies  ist  
ein  normales  Phänomen  und  kann  durch  Ausblasen  auf  dem  Balkon  oder  
durch  Waschen  mit  Wasser  und  Trocknen  in  der  Sonne  entfernt  werden.

MATTENKANTEN?

FEHLERBEHEBUNG

SOFTBALL-SCHLAGMATTE
ANWEISUNGEN

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.  

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited,  Büro  147,  Centurion  House,  

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

 



2.  Schlaghaltung:  Nehmen  Sie  Ihre  bevorzugte  Schlaghaltung  ein  und  achten  Sie  darauf,  dass  Ihr  Körper  richtig  

Schritt  1:  Matte  auspacken  
Nehmen  Sie  die  Matte  vorsichtig  aus  der  Verpackung  und  achten  Sie  darauf,  dass  alle  
Komponenten  enthalten  sind.

Schritt  2:  Wählen  Sie  einen  geeigneten  Standort.  

Wählen  Sie  eine  flache  und  ebene  Fläche  für  die  Matte.  Vermeiden  Sie  Bereiche  mit  scharfen  Gegenständen,  

die  die  Matte  beschädigen  könnten.

Schritt  3:  Matte  ausrollen  Legen  

Sie  die  Matte  flach  auf  die  gewählte  Oberfläche  und  achten  Sie  darauf,  dass  sie  gleichmäßig  und  ohne  Falten  
oder  Knicke  liegt.

Schritt  4:  Befestigen  Sie  die  Matte.  

Achten  Sie  bei  der  Verwendung  auf  hartem  Boden  im  Innenbereich  darauf,  dass  die  Matte  faltenfrei  ausgebreitet  ist,  

damit  sie  auf  den  Boden  passt.  Bei  Verwendung  auf  einem  Boden  im  Freien  können  Sie  zur  Stabilisierung  rutschfeste  

Nägel  in  die  Ecken  der  Oberseite  der  Matte  einschlagen  und  in  den  Boden  

14.  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  die  Benutzung  durch  Jugendliche  oder  gebrechliche  Personen  bestimmt,  es  

sei  denn,  sie  werden  von  einer  verantwortlichen  Person  beaufsichtigt,  um  sicherzustellen,  dass  sie  

das  Gerät  sicher  verwenden  können.  Kleinkinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  

dass  sie  nicht  mit  dem  Produkt  spielen.  Haustiere  sollten  vom  Produkt  ferngehalten  werden.  Verwenden  

Sie  das  Gerät  nicht  im  Freien  bei  Regen  oder  Bewölkung.  Vermeiden  Sie  Blitzeinschläge  und  Stürze.  Das  

Hängen  von  Personen  oder  Haustieren  am  Produkt  kann  zu  Verletzungen  oder  zum  Tod  führen.

stecken.

auf  

Chemikalien.

4.  Nicht  bleichen,  auswringen,  im  Trockner  trocknen  oder  bügeln.

5.  Mit  einem  feuchten  Tuch  und  einem  milden  Reinigungsmittel  oder  Schaumseife  reinigen.

6.  Kein  übermäßiges  Falten  erforderlich.

7.  Bitte  trocknen  Sie  das  Produkt  vollständig  und  lagern  Sie  es  an  einem  äußerst  trockenen  Ort

den  Pitcher’s  Mound  ausgerichtet  ist.

3.  Übungsübungen:  Verwenden  Sie  die  Matte  für  verschiedene  Schlagübungen,  wie  z.  B.  Abschlagarbeit,  

Soft  Toss  oder  das  Üben  von  

für  Haltbarkeit.

8.  Pflege  und  Reinigung:  Entfernen  Sie  Schmutz  und  Ablagerungen  mit  einer  weichen  Bürste  oder  einem  Besen  von  

der  Rasenoberfläche.  Bei  hartnäckigen  Flecken  kann  eine  milde  Waschmittellösung  verwendet  werden.

Würfen.

Lassen  Sie  es  während  des  Gebrauchs  niemals  unbeaufsichtigt.

2.  Verwenden  Sie  dieses  Gerät  nicht  für  andere  als  die  angegebenen  Zwecke.

3.  Achten  Sie  bei  der  Benutzung  auf  Fußgänger  und  Fahrzeuge.

4.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen.

5.  Urin  und  Kot  von  Haustieren  können  das  Produkt  beschädigen.  Bitte  halten  Sie  es  fern.

6.  Dieses  Produkt  darf  nicht  mit  Flüssigkeiten  wie  Alkohol,  Säure,  Lauge,  Benzin  usw.  in  Kontakt  kommen.

7.  Schneidwerkzeuge  und  andere  scharfe  Gegenstände  können  dieses  Produkt  beschädigen.

8.  Verwenden  Sie  es  nicht  für  kommerzielle  Zwecke.

9.  Reinigen  Sie  es  nicht  mit  scheuernden  Materialien.

10.  Stellen  Sie  das  Produkt  nicht  auf  oder  in  die  Nähe  von  Heißluft,  Elektroherden  oder  Heizgeräten.

Feuerwerkskörper,  Zigaretten,  Leuchtfackeln  und  andere  Gegenstände  können  das  Produkt  entzünden.

Bitte  halten  Sie  sich  von  ihnen  fern.

11.  Das  Produkt  sollte  auf  einer  ebenen  Fläche  platziert  werden.  Es  sollte  an  einem  offenen  und  sicheren  

Ort  installiert  werden.  Vermeiden  Sie  Orte  in  der  Nähe  von  Fenstern,  Straßen,  Eisenbahnen,  Flüssen  

1.  Nicht  chemisch  reinigen.

2.  Nicht  in  die  Waschmaschine  geben.

3.  Besprühen  Sie  dieses  Gerät  nicht  mit  Reinigungsmitteln,  Lösungsmitteln  auf  Alkoholbasis  oder  

12.  Sportgeräte  (Fußballschuhe,  Fußballhandschuhe  usw.)  sollten  während  des  Gebrauchs  getragen  werden.  

Lagern  Sie  das  Gerät  nicht  in  einer  feuchten  Umgebung.

13.  Schuhwerk:  Tragen  Sie  geeignete  Sportschuhe,  um  einen  guten  Halt  auf  der  Matte  zu  
gewährleisten.

WARNUNG:

anderen  

usw.

Installationsanweisungen

Gebrauchsanleitung  1.  Fußstellung:  

Stellen  Sie  sich  mit  schulterbreit  auseinander  stehenden  Füßen  auf  die  Matte  und  
positionieren  Sie  Ihren  hinteren  Fuß  gegen  die  Home  

Sicherheitshinweise  und  Vorsichtsmaßnahmen  Vielen  Dank  für  

den  Einsatz  dieses  Produkts.  Um  die  ordnungsgemäße  Bedienung  des  Geräts  
zu  gewährleisten,  lesen  Sie  diese  Anleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  
durch  und  bewahren  Sie  sie  für  spätere  Verwendung  auf.  Bitte  beachten  Sie  
die  Sicherheitshinweise  auf  dieser  Seite,  um  eine  sichere  Nutzung  zu  gewährleisten.  
Dieses  Handbuch  beschreibt  Sicherheitshinweise  und  Vorsichtsmaßnahmen  
sowie  Bedienung,  Wartung  und  Reinigung.  Die  in  diesem  Handbuch  enthaltenen  
Warnungen  und  Anweisungen  können  nicht  alle  möglichen  Bedingungen  und  Situationen  abdecken.
Vorsicht  und  gesunder  Menschenverstand  sind  bei  diesem  Produkt  nicht  angebracht,  da  wir  davon  

ausgehen,  dass  die  Verwendung  diesen  Vorschriften  entspricht.  Bevor  Sie  mit  einem  Trainingsprogramm  

beginnen  oder  anstrengende  Ausdaueraktivitäten  auf  dem  Gerät  durchführen,  konsultieren  Sie  bitte  

einen  Arzt.

Bitte  lesen  Sie  ALLE  Anweisungen,  bevor  Sie  Ihr  Produkt  verwenden.

1.  Lassen  Sie  Kinder,  Jugendliche  und  Haustiere  nicht  in  die  Nähe  des  Produkts  kommen  oder  es  

WARTUNG  UND  REINIGUNG

berühren.

Plate.

 



MODELLO:  GRS10x3.8FT-ROSSO /  GRS10x3.8FT-

Pieghe  o  grinze:  se  il  tappetino  presenta  grinze  o  pieghe,  srotolarlo  con  attenzione  e  
riposizionarlo  su  una  superficie  

È  NORMALE.  Stendere  il  

tappetino  per  3-4  giorni  affinché  si  appiattisca  

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia  Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

VERDE  GRS12x6FT-ROSSO /  GRS12x6FT-
VERDE  GRS10x3FT-ROSSO /  GRS10x3FT-VERDE

91730

completamente.

piana.

CONSIGLI  PER  LA  POSA  IN  PIATTO  I  bordi  

del  tappetino  potrebbero  essere  arricciati  a  causa  della  spedizione.  Per  facilitare  la  
stesura,  arrotolare  leggermente  i  bordi  arricciati  nella  direzione  opposta  (vedere  l'illustrazione).

RISOLUZIONE  DEI  

EHI!  PERCHÉ  I  BORDI  DEL  TAPPETINO  SI  

ISTRUZIONI

ARRICCIANO?

PROBLEMI

ATTENZIONE  

TAPPETO  DA  SOFTBALL

Per  
motivi  di  imballaggio,  alcuni  prodotti  potrebbero  avere  un  leggero  odore  al  
momento  della  ricezione.  Si  tratta  di  un  fenomeno  normale.  L'odore  può  
essere  eliminato  soffiando  sul  balcone  o  lavando  con  acqua  e  asciugando  al  sole.

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,  

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

 



utilizzi  siano  conformi  a  tali  codici.  Prima  di  iniziare  un  programma  di  allenamento  o  di  

impegnarsi  in  attività  di  resistenza  intensa  con  il  dispositivo,  consultare  un  medico.

toss  o  la  pratica  dei  

AVVERTIMENTO:

14.  Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  bambini  o  persone  inferme,  a  

meno  che  non  siano  supervisionati  da  una  persona  responsabile  che  ne  garantisca  

l'utilizzo  in  sicurezza.  I  bambini  piccoli  devono  essere  sorvegliati  per  assicurarsi  che  

non  giochino  con  il  prodotto.  Gli  animali  domestici  devono  stare  lontani  dal  prodotto.  Non  

utilizzare  all'aperto  in  giornate  piovose  o  nuvolose,  evitare  fulmini  e  cadute.  Persone  o  animali  

domestici  che  si  appendono  al  prodotto  possono  causare  lesioni  o  morte.

lanci.

1.  Non  lavare  a  secco.

2.  Non  mettere  in  lavatrice.

3.  Non  spruzzare  questo  dispositivo  con  alcun  detergente,  solvente  a  base  di  alcol  o  altre  
12.  Indossare  l'attrezzatura  sportiva  (scarpe  da  calcio,  guanti  da  calcio,  ecc.)  durante  l'uso.  Non  

riporla  in  un  ambiente  umido.

13.  Calzature:  utilizzare  calzature  sportive  adatte  per  garantire  una  buona  presa  sul  tappetino.

sostanze  

Fase  1:  Disimballare  il  
tappetino  Estrarre  con  cautela  il  tappetino  dalla  confezione,  assicurandosi  che  tutti  

Si  prega  di  leggere  TUTTE  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  il  prodotto.

1.  Non  lasciare  che  bambini,  minori  e  animali  domestici  si  avvicinino  o  tocchino  il  prodotto.
Non  lasciarlo  mai  incustodito  durante  l'uso.

2.  Non  utilizzare  l'unità  per  scopi  diversi  da  quelli  indicati.

3.  Prestare  attenzione  ai  pedoni  e  ai  veicoli  durante  l'utilizzo.

4.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo.

5.  L'urina  e  le  feci  degli  animali  domestici  possono  danneggiare  il  prodotto,  tenerli  lontani.

6.  Questo  prodotto  non  deve  entrare  in  contatto  con  liquidi  quali  alcol,  acidi,  alcali,  benzina,  
senza  pieghe  o  grinze.

Fase  4:  Fissare  il  tappetino  Se  

si  utilizza  su  un  terreno  duro  al  chiuso,  assicurarsi  che  il  tappetino  sia  dispiegato  senza  pieghe  per  

adattarsi  al  terreno;  se  si  utilizza  su  un  terreno  all'aperto,  è  possibile  utilizzare  chiodi  antiscivolo  nelle  

scanalature  della  parte  superiore  del  tappetino  e  inserirli  nel  terreno  per  

per  la  durevolezza.

8.  Manutenzione  e  pulizia:  utilizzare  una  spazzola  morbida  o  una  scopa  per  rimuovere  sporco  e  detriti  

dalla  superficie  del  manto  erboso.  Per  le  macchie  ostinate,  è  possibile  applicare  una  soluzione  di  

acqua  e  detergente  delicato.

stabilizzarlo.

ecc.

i  
componenti  siano  inclusi.

Fase  2:  Scegliere  una  posizione  adatta.  Scegliere  

una  superficie  piana  e  livellata  su  cui  posizionare  il  tappetino.  Evitare  aree  con  oggetti  appuntiti  

che  potrebbero  danneggiare  il  tappetino.

Fase  3:  Srotolare  il  tappetino  
Stendere  il  tappetino  sulla  superficie  scelta,  assicurandosi  che  sia  disposto  in  modo  uniforme,  

7.  Utensili  da  taglio  e  altri  oggetti  affilati  o  danni  al  prodotto.

8.  Non  utilizzarlo  per  scopi  commerciali.

9.  Non  pulirlo  con  materiali  abrasivi.

10.  Non  posizionare  il  prodotto  sopra  o  vicino  a  fonti  di  aria  calda,  fornelli  elettrici  o  caloriferi.

Fuochi  d'artificio,  sigarette,  razzi  e  altri  oggetti  possono  incendiare  il  prodotto.

Per  favore,  state  lontani  da  loro.

11.  Il  prodotto  deve  essere  posizionato  su  una  superficie  piana.  Deve  essere  installato  in  un  

luogo  aperto  e  sicuro,  evitando  luoghi  vicino  a  finestre,  strade,  ferrovie,  fiumi,  ecc.

Istruzioni  di  

chimiche.

4.  Non  candeggiare,  strizzare,  asciugare  in  asciugatrice  o  stirare.

5.  Pulire  con  un  panno  umido  e  un  detergente  delicato  o  sapone  schiumogeno.

6.  Non  è  necessario  piegare  eccessivamente.

7.  Si  prega  di  asciugare  completamente  il  prodotto  e  conservarlo  in  un  luogo  estremamente  asciutto

installazione

Avvertenze  e  precauzioni  di  sicurezza  Grazie  per  aver  utilizzato  

questo  prodotto.  Per  essere  certi  di  poter  utilizzare  correttamente  la  macchina,  
leggere  attentamente  queste  istruzioni  prima  dell'uso  e  conservarle  
correttamente  per  riferimento  futuro.  Leggere  le  precauzioni  e  le  norme  di  
sicurezza  presenti  in  questa  pagina  per  garantire  un  utilizzo  sicuro.  Questo  
manuale  descrive  le  avvertenze  e  le  precauzioni  di  sicurezza,  il  
funzionamento,  la  manutenzione  e  la  pulizia.  Le  avvertenze  e  le  istruzioni  

MANUTENZIONE  E  PULIZIA

contenute  

Istruzioni  per  l'uso  1.  

Posizionamento  dei  piedi:  stare  in  piedi  sul  tappetino  con  i  piedi  alla  larghezza  
delle  spalle,  posizionando  il  piede  posteriore  contro  la  base  di  casa.

2.  Posizione  di  battuta:  assumi  la  posizione  di  battuta  che  preferisci,  assicurandoti  che  il  tuo  corpo  sia  

correttamente  allineato  con  il  monte  di  lancio.

3.  Esercizi  di  pratica:  utilizzare  il  tappetino  per  vari  esercizi  di  battuta,  come  il  tee  work,  il  

in  questo  manuale  non  possono  coprire  tutte  le  possibili  condizioni  e  situazioni  che  potrebbero  verificarsi.
Attenzione  e  buon  senso  non  sono  intrinseci  in  questo  prodotto,  poiché  crediamo  che  gli  

soft  

 



MODELO:  GRS10x3.8FT­ROJO /  GRS10x3.8FT­VERDE  

Arrugas  o  pliegues:  si  el  tapete  presenta  arrugas  o  pliegues,  desenróllelo  con  cuidado  y  vuelva  a  colocarlo  
sobre  una  superficie  

GRS12x6FT­ROJO /  GRS12x6FT­VERDE  
GRS10x3FT­ROJO /  GRS10x3FT­VERDE

plana.

ESTO  ES  NORMAL  

Coloque  el  tapete  en  posición  horizontal  durante  3  o  4  días  para  que  se  aplane  por  completo.

CONSEJOS  PARA  COLOCACIÓN  PLANA:  
Los  bordes  del  tapete  pueden  estar  curvados  debido  al  envío.  Para  facilitar  su  colocación,  
enrolle  ligeramente  los  bordes  curvados  en  la  dirección  opuesta  (ver  ilustración).

ATENCIÓN  Debido  a  

SOLUCIÓN  DE  

¡Oye!  ¿Por  qué  se  curvan  los  bordes  del  

razones  de  embalaje,  algunos  productos  tendrán  un  poco  de  olor  cuando  se  reciben,  lo  cual  es  
un  fenómeno  normal,  y  el  olor  se  puede  eliminar  soplando  en  el  balcón  o  lavando  con  agua  y  
secando  al  sol.

tapete?

PROBLEMAS

TAPETE  DE  BATEO  DE  SOFTBOL
INSTRUCCIONES

E­CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  
Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  
shanghai  200000  CN.
Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122  Australia  
Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  

YH  CONSULTING  LIMITADA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX
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lanzamientos  suaves  o  práctica  de  lanzamientos.

Este  producto  no  requiere  precaución  ni  sentido  común,  ya  que  creemos  que  su  uso  cumplirá  
con  estos  códigos.  Antes  de  comenzar  un  programa  de  entrenamiento  o  realizar  actividades  

8.  Mantenimiento  y  limpieza:  Utilice  un  cepillo  suave  o  una  escoba  para  eliminar  la  suciedad  y  los  residuos  
de  la  superficie  del  césped.  Para  manchas  difíciles,  puede  aplicar  una  solución  de  detergente  suave  y  agua.

de  
resistencia  intensas  con  el  dispositivo,  consulte  a  un  médico.

Paso  1:  Desembale  el  tapete  
Retire  con  cuidado  el  tapete  de  su  embalaje,  asegurándose  de  que  todos  los  componentes  

Paso  3:  Desenrolle  el  tapete  
Coloque  el  tapete  plano  sobre  la  superficie  elegida,  asegurándose  de  que  quede  uniformemente  
sin  arrugas  ni  pliegues.

Paso  4:  Asegure  el  tapete  Si  lo  
usa  en  un  terreno  duro  en  interiores,  asegúrese  de  que  el  tapete  esté  desdoblado  sin  arrugas  para  que  se  
ajuste  al  suelo;  si  lo  usa  en  exteriores,  puede  usar  clavos  antideslizantes  en  los  centros  de  la  parte  superior  
del  tapete  para  penetrar  e  insertar  en  el  suelo  para  estabilizarlo.

Lea  TODAS  las  instrucciones  antes  de  usar  su  producto.
1.  No  permita  que  los  niños,  menores  de  edad  y  mascotas  se  acerquen  o  toquen  el  producto.
Nunca  lo  deje  desatendido  mientras  esté  en  uso.
2.  No  utilice  esta  unidad  para  ningún  otro  fin  que  el  uso  indicado.
3.  Preste  atención  a  los  peatones  y  vehículos  durante  su  uso.
4.  Inspeccione  antes  de  cada  uso.
5.  La  orina  y  las  heces  de  las  mascotas  pueden  dañar  el  producto,  manténgalas  alejadas.
6.  Este  producto  no  debe  entrar  en  contacto  con  líquidos  como  alcohol,  ácido,  álcali,  gasolina,  

7.  Herramientas  de  corte  y  otros  objetos  afilados  o  daños  a  este  producto.
8.  No  lo  utilice  con  fines  comerciales.
9.  No  lo  limpie  con  ningún  material  abrasivo.
10.  No  coloque  el  producto  sobre  o  cerca  de  aire  caliente,  quemadores  eléctricos  o  calentadores.
Los  fuegos  artificiales,  cigarrillos,  bengalas  y  otros  elementos  pueden  encender  el  producto.
Por  favor,  mantente  alejado  de  ellos.
11.  El  producto  debe  colocarse  sobre  una  superficie  plana.  Debe  instalarse  en  un  lugar  abierto  y  
seguro,  evitando  lugares  cerca  de  ventanas,  carreteras,  vías  férreas,  ríos,  

1.  No  lavar  en  seco.
2.  No  lo  meta  en  la  lavadora.
3.  No  rocíe  este  dispositivo  con  ningún  limpiador,  solvente  a  base  de  alcohol  ni  ningún  

12.  Se  debe  usar  equipo  deportivo  (botas  de  fútbol,  guantes  de  fútbol,  etc.)  durante  el  uso.  No  lo  coloque  
en  un  ambiente  húmedo.
13.  Calzado:  Utilice  calzado  deportivo  apropiado  para  garantizar  un  buen  agarre  sobre  el  
tatami.

14.  Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas  jóvenes  o  discapacitadas,  a  menos  que  

estén  bajo  la  supervisión  de  una  persona  responsable  que  garantice  su  uso  seguro.  Los  niños  

pequeños  deben  ser  supervisados  para  asegurarse  de  que  no  jueguen  con  el  producto.  Las  mascotas  

deben  mantenerse  alejadas  del  producto.  No  lo  utilice  en  exteriores  en  días  lluviosos  o  nublados,  y  evite  

la  caída  de  rayos  y  caídas.  Colgarse  del  producto  puede  causar  lesiones  o  la  muerte.

ADVERTENCIA:

otro  
etc.

etc.

estén  incluidos.
Paso  2:  Elija  una  ubicación  adecuada.  Seleccione  una  
superficie  plana  y  nivelada  para  colocar  el  tapete.  Evite  zonas  con  objetos  afilados  que  puedan  dañarlo.

producto  químico.
4.  No  usar  blanqueador,  escurrir,  secar  en  secadora  ni  planchar.
5.  Limpiar  con  un  paño  húmedo  y  un  detergente  suave  o  jabón  en  espuma.
6.  No  es  necesario  doblarlo  excesivamente.
7.  Seque  completamente  el  producto  y  guárdelo  en  un  lugar  extremadamente  seco.

Instrucciones  de  uso  1.  Colocación  
de  los  pies:  Párese  con  los  pies  separados  al  ancho  de  los  hombros  sobre  

Advertencias  y  precauciones  de  seguridad.  Gracias  por  usar  
este  producto.  Para  garantizar  el  correcto  funcionamiento  de  la  máquina,  
lea  atentamente  estas  instrucciones  antes  de  usarla  y  consérvelas  para  
futuras  consultas.  Lea  las  precauciones  y  normas  de  seguridad  de  esta  
página  para  garantizar  un  uso  seguro.  Este  manual  describe  las  advertencias  
y  precauciones  de  seguridad,  el  funcionamiento,  el  mantenimiento  y  
la  limpieza.  Las  advertencias  e  instrucciones  que  se  describen  en  este  manual  
no  pueden  abarcar  todas  las  posibles  condiciones  y  situaciones  que  puedan  

Instrucciones  de  

Para  mayor  durabilidad.

configuración

presentarse.

el  
tapete,  posicionando  el  pie  trasero  contra  el  plato  de  home.

2.  Postura  de  bateo:  adopte  su  postura  de  bateo  preferida,  asegurándose  de  que  su  cuerpo  esté  correctamente  
alineado  con  el  montículo  del  lanzador.

3.  Ejercicios  de  práctica:  utilice  el  tapete  para  diversos  ejercicios  de  golpeo,  como  trabajo  de  tee,  

MANTENIMIENTO  Y  LIMPIEZA

 



MODEL:  GRS10x3.8FT-CZERWONY /  GRS10x3.8FT-ZIELONY  

WSKAZÓWKI  DOTYCZĄCE  UKŁADANIA  NA  
PŁASKO  Krawędzie  maty  mogą  być  podwinięte  podczas  transportu.  Aby  pomóc  macie  
rozłożyć  się,  lekko  podwiń  wszystkie  podwinięte  krawędzie  w  przeciwnym  kierunku  (patrz  

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  
Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  
szanghaj  200000  CN.
Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  
Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  
Rancho  Cucamonga,  CA  

GRS12x6FT-CZERWONY /  GRS12x6FT-ZIELONY  
GRS10x3FT-CZERWONY /  GRS10x3FT-ZIELONY

91730

ilustracja).

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

Zagięcia  lub  fałdy:  Jeżeli  na  macie  pojawią  się  zagięcia  lub  fałdy,  należy  ostrożnie  rozwinąć  ją  i  
ułożyć  ponownie  na  płaskiej  

HEJ!  DLACZEGO  KRAWĘDZIE  MAT  SIĘ  PODWIJAJĄ?
TO  JEST  NORMALNE.  

Połóż  matę  płasko  na  3–4  dni,  aż  całkowicie  się  

MATA  DO  UDERZENIA  W  SOFTBALL

spłaszczy.

powierzchni.

UWAGA  Ze  

INSTRUKCJE

względu  
na  sposób  pakowania,  niektóre  produkty  mogą  wydzielać  lekki  zapach  po  
otrzymaniu,  co  jest  zjawiskiem  normalnym.  Zapach  można  usunąć  poprzez  
zdmuchnięcie  go  na  balkon  lub  umycie  wodą  i  wysuszenie  na  słońcu.

E-CrossStu  GmbH  
Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

 



Instrukcje  konfiguracji

Wskazówki  dotyczące  
użytkowania  1.  Ustawienie  stóp:  Stań  na  macie,  rozstawiając  stopy  na  
szerokość  barków,  ustawiając  tylną  stopę  przy  płycie  

Ostrzeżenia  i  środki  ostrożności  dotyczące  bezpieczeństwa  
Dziękujemy  za  korzystanie  z  tego  produktu.  Aby  mieć  pewność,  że  możesz  
prawidłowo  obsługiwać  maszynę,  przeczytaj  uważnie  tę  instrukcję  przed  
rozpoczęciem  użytkowania  i  zachowaj  ją  na  przyszłość.  Przeczytaj  środki  
ostrożności  i  zasady  bezpieczeństwa  na  tej  stronie,  aby  zapewnić  bezpieczne  
użytkowanie.  Niniejsza  instrukcja  zawiera  ostrzeżenia  i  środki  ostrożności  
dotyczące  bezpieczeństwa,  obsługi,  konserwacji  i  czyszczenia.  Ostrzeżenia  i  

KONSERWACJA  I  CZYSZCZENIE

instrukcje  

domowej.
2.  Pozycja  podczas  odbijania:  Przyjmij  preferowaną  pozycję  podczas  odbijania,  upewniając  się,  że  twoje  ciało  

Krok  4:  Zabezpiecz  matę.  Jeśli  mata  
ma  być  używana  na  twardym  podłożu  wewnątrz  budynku,  należy  rozłożyć  ją  bez  zmarszczek,  aby  dopasować  
ją  do  podłoża.  Jeśli  mata  ma  być  używana  na  zewnątrz,  można  wbić  w  rogi  maty  antypoślizgowe  gwoździe,  
które  należy  wbić  w  podłoże,  aby  zapewnić  stabilizację.

jest  prawidłowo  ustawione  względem  pagórka  miotacza.
3.  Ćwiczenia  treningowe:  Użyj  maty  do  różnych  ćwiczeń  uderzeń,  takich  jak  praca  nad  tee,  

Proszę  trzymać  się  od  nich  z  daleka.
11.  Produkt  należy  umieścić  na  płaskiej  powierzchni.  Należy  go  zainstalować  w  otwartym  i  
bezpiecznym  miejscu,  unikając  miejsc  w  pobliżu  okien,  dróg,  linii  kolejowych,  rzek  itp.

miękkie  
rzuty  lub  ćwiczenie  rzutów.

omówione  w  niniejszej  instrukcji  nie  mogą  obejmować  wszystkich  możliwych  warunków  i  sytuacji,  które  mogą  wystąpić.
Ostrożność  i  zdrowy  rozsądek  nie  są  wbudowane  w  ten  produkt,  ponieważ  uważamy,  

dla  trwałości.
8.  Konserwacja  i  czyszczenie:  Użyj  miękkiej  szczotki  lub  miotły,  aby  usunąć  brud  i  zanieczyszczenia  z  
powierzchni  trawy.  W  przypadku  uporczywych  plam  można  zastosować  łagodny  detergent  i  roztwór  wody.

że  

Krok  1:  Rozpakuj  matę  Ostrożnie  
wyjmij  matę  z  opakowania,  upewniając  się,  że  wszystkie  elementy  są  

1.  Nie  czyścić  chemicznie.
2.  Nie  prać  w  pralce.
3.  Nie  spryskuj  urządzenia  żadnym  środkiem  czyszczącym,  rozpuszczalnikiem  na  bazie  alkoholu  ani  żadnymi  

12.  Sprzęt  sportowy  (buty  piłkarskie,  rękawice  piłkarskie  itp.)  powinien  być  noszony  podczas  użytkowania.  
Nie  umieszczaj  go  w  wilgotnym  środowisku.
13.  Obuwie:  Używaj  odpowiedniego  obuwia  sportowego,  aby  zapewnić  sobie  dobrą  przyczepność  na  
macie.

OSTRZEŻENIE:

14.  To  urządzenie  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  młode  lub  niedołężne,  chyba  że  są  

nadzorowane  przez  odpowiedzialną  osobę,  aby  zapewnić  im  bezpieczne  korzystanie  z  urządzenia.  Małe  

dzieci  powinny  być  nadzorowane,  aby  upewnić  się,  że  nie  bawią  się  produktem.  Zwierzęta  domowe  

powinny  trzymać  się  z  dala  od  produktu.  Nie  używaj  na  zewnątrz  w  deszczowe  i  pochmurne  dni,  unikaj  

uderzeń  piorunów  i  upadków.  Ludzie  lub  zwierzęta  domowe  wiszące  na  produkcie  mogą  spowodować  

obrażenia  lub  śmierć.

innymi  

obecne.

użytkownicy  będą  przestrzegać  tych  kodów.  Przed  rozpoczęciem  programu  treningowego  lub  
podjęciem  wyczerpującej  aktywności  wytrzymałościowej  na  urządzeniu  należy  skonsultować  się  z  
lekarzem.

Przed  użyciem  produktu  należy  przeczytać  WSZYSTKIE  instrukcje.
1.  Nie  pozwalaj  dzieciom,  osobom  niepełnoletnim  i  zwierzętom  domowym  zbliżać  się  do  produktu  lub  go  dotykać.
Nigdy  nie  pozostawiaj  urządzenia  bez  nadzoru,  gdy  jest  używane.

2.  Nie  należy  stosować  tego  urządzenia  do  celów  innych  niż  wskazane.
3.  Podczas  korzystania  z  samochodu  zwracaj  uwagę  na  pieszych  i  pojazdy.
4.  Przed  każdym  użyciem  należy  dokonać  kontroli.

5.  Mocz  i  odchody  zwierząt  domowych  mogą  uszkodzić  produkt,  dlatego  należy  trzymać  je  z  daleka.
6.  Produkt  nie  powinien  mieć  kontaktu  z  płynami  takimi  jak  alkohol,  kwas,  zasada,  benzyna  

Krok  2:  Wybierz  odpowiednią  lokalizację  Wybierz  
płaską  i  równą  powierzchnię  do  umieszczenia  maty.  Unikaj  obszarów  z  ostrymi  przedmiotami,  które  
mogą  uszkodzić  matę.
Krok  3:  Rozwiń  matę  Połóż  matę  
płasko  na  wybranej  powierzchni,  upewniając  się,  że  leży  równomiernie,  bez  zmarszczek  ani  

7.  Narzędzia  tnące  i  inne  ostre  przedmioty  lub  uszkodzenie  produktu.
8.  Nie  należy  używać  go  w  celach  komercyjnych.
9.  Nie  czyść  przy  użyciu  materiałów  ściernych.
10.  Nie  umieszczaj  produktu  na  gorącym  powietrzu,  palnikach  elektrycznych  lub  grzejnikach  ani  w  ich  pobliżu.
Fajerwerki,  papierosy,  race  i  inne  przedmioty  mogą  spowodować  zapłon  produktu.

zagięć.

itp.

substancjami  chemicznymi.

4.  Nie  wybielać,  nie  wykręcać,  nie  suszyć  w  suszarce  bębnowej  i  nie  prasować.

5.  Czyścić  wilgotną  szmatką  i  miękkim  detergentem  lub  pianką  mydlaną.
6.  Nie  ma  potrzeby  nadmiernego  składania.
7.  Proszę  całkowicie  wysuszyć  produkt  i  przechowywać  go  w  miejscu  wyjątkowo  suchym.

 



MODEL:  GRS10x3.8FT-ROOD /  GRS10x3.8FT-GROEN  

Kreukels  of  vouwen:  Als  er  kreukels  of  vouwen  in  de  mat  ontstaan,  rol  deze  dan  voorzichtig  uit  en  

leg  hem  opnieuw  op  een  vlak  

DIT  IS  NORMAAL.  Leg  

de  mat  3-4  dagen  plat  neer,  zodat  deze  volledig  vlak  

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

Geïmporteerd  naar  Australië:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australië  Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

GRS12x6FT-ROOD /  GRS12x6FT-GROEN  
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wordt.

oppervlak.

TIPS  VOOR  HET  PLAT  LEGGEN  De  
randen  van  de  mat  kunnen  door  de  verzending  omgekruld  zijn.  Om  de  mat  plat  
te  leggen,  rolt  u  de  omgekrulde  randen  lichtjes  in  de  tegenovergestelde  richting  (zie  afbeelding).

HEI!  WAAROM  KRULLEN  DE  RANDEN  VAN  DE  MAT  

INSTRUCTIES

OM?

PROBLEEMOPLOSSING

LET  OP  

SOFTBAL  SLAGMAT

Omwille  
van  de  verpakking  kan  het  voorkomen  dat  sommige  producten  bij  ontvangst  
een  lichte  geur  hebben.  Dit  is  normaal  en  u  kunt  de  geur  verwijderen  door  ze  
op  het  balkon  te  blazen  of  door  ze  met  water  te  wassen  en  in  de  zon  te  laten  drogen.

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.

T.a.v.  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

 



2.  Slaghouding:  Neem  de  gewenste  slaghouding  aan  en  zorg  ervoor  dat  uw  lichaam  in  de  juiste  positie  

staat  ten  opzichte  van  de  werpheuvel.

3.  Oefeningen:  Gebruik  de  mat  voor  verschillende  slagoefeningen,  zoals  afslagwerk,  zachte  

worpen  of  het  oefenen  van  

Stap  1:  Pak  de  mat  uit.  Haal  

de  mat  voorzichtig  uit  de  verpakking  en  controleer  of  alle  onderdelen  aanwezig  zijn.

worpen.

overtuigd  zijn  dat  het  gebruik  aan  deze  richtlijnen  voldoet.  Raadpleeg  een  arts  voordat  u  

begint  met  een  trainingsprogramma  of  intensieve  duurtraining  op  het  apparaat  uitvoert.

chemicaliën.

4.  Niet  bleken,  uitwringen,  in  de  droogtrommel  drogen  of  strijken.

5.  Reinig  met  een  vochtige  doek  en  een  zacht  schoonmaakmiddel  of  schuimzeep.

6.  Vouw  niet  te  veel.

7.  Laat  het  product  volledig  drogen  en  bewaar  het  op  een  zeer  droge  WAARSCHUWING: plaats.

Stap  2:  Kies  een  geschikte  locatie.  Kies  een  vlak  

en  egaal  oppervlak  voor  het  plaatsen  van  de  mat.  Vermijd  plaatsen  met  scherpe  voorwerpen  die  

de  mat  kunnen  beschadigen.

Stap  3:  Rol  de  mat  uit  Leg  
de  mat  plat  op  de  gekozen  ondergrond  en  zorg  ervoor  dat  deze  gelijkmatig  ligt,  zonder  
kreukels  of  vouwen.

Stap  4:  Bevestig  de  mat  Als  u  

de  mat  binnenshuis  op  een  harde  ondergrond  gebruikt,  zorg  er  dan  voor  dat  de  mat  zonder  kreukels  is  

uitgevouwen,  zodat  deze  op  de  ondergrond  past.  Buiten  kunt  u  antislipspijkers  in  de  kern  van  de  

bovenzijde  van  de  mat  steken  en  deze  in  de  ondergrond  slaan  voor  

voor  duurzaamheid.

8.  Onderhoud  en  reiniging:  Gebruik  een  zachte  borstel  of  bezem  om  vuil  en  gruis  van  het  gras  te  

verwijderen.  Voor  hardnekkige  vlekken  kunt  u  een  oplossing  van  een  mild  reinigingsmiddel  en  water  

gebruiken.

stabiliteit.

Lees  ALLE  instructies  voordat  u  het  product  gebruikt.

1.  Zorg  ervoor  dat  kinderen,  minderjarigen  en  huisdieren  niet  in  de  buurt  van  het  product  komen  of  het  aanraken.
Laat  het  apparaat  nooit  onbeheerd  achter  terwijl  u  het  gebruikt.

2.  Gebruik  dit  apparaat  niet  voor  andere  doeleinden  dan  waarvoor  het  is  aangegeven.

3.  Let  op  voetgangers  en  voertuigen  wanneer  u  de  app  gebruikt.

4.  Controleer  voor  elk  gebruik.

5.  Urine  en  uitwerpselen  van  huisdieren  kunnen  het  product  beschadigen,  houd  het  daarom  uit  de  buurt.

6.  Dit  product  mag  niet  in  contact  komen  met  vloeistoffen  zoals  alcohol,  zuur,  alkali,  benzine,  

1.  Niet  chemisch  reinigen.

2.  Niet  in  de  wasmachine  doen.

3.  Spuit  dit  apparaat  niet  in  met  reinigingsmiddelen,  oplosmiddelen  op  alcoholbasis  of  

14.  Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  jonge  of  zwakke  personen,  tenzij  onder  

toezicht  van  een  verantwoordelijke  persoon  die  ervoor  zorgt  dat  zij  het  apparaat  veilig  

kunnen  gebruiken.  Jonge  kinderen  moeten  onder  toezicht  staan  om  te  voorkomen  dat  

ze  met  het  product  spelen.  Huisdieren  dienen  uit  de  buurt  van  het  product  te  blijven.  Gebruik  

het  product  niet  buitenshuis  op  regenachtige  of  bewolkte  dagen,  vermijd  blikseminslagen  en  

vallen.  Mensen  of  huisdieren  die  aan  het  product  hangen,  kunnen  letsel  of  de  dood  

veroorzaken.

andere  

enz.

Installatie-

7.  Snijgereedschappen  en  andere  scherpe  voorwerpen  of  schade  aan  dit  product.

8.  Gebruik  het  niet  voor  commerciële  doeleinden.

9.  Maak  het  niet  schoon  met  schurende  materialen.

10.  Plaats  het  product  niet  op  of  in  de  buurt  van  heteluchtfornuizen,  elektrische  kookplaten  of  verwarmingstoestellen.

Vuurwerk,  sigaretten,  fakkels  en  andere  voorwerpen  kunnen  het  product  doen  ontbranden.

Blijf  alsjeblieft  bij  hen  uit  de  buurt.

11.  Het  product  moet  op  een  vlakke  ondergrond  worden  geplaatst.  En  het  moet  op  een  open  

en  veilige  plaats  worden  geïnstalleerd.  Vermijd  plaatsen  in  de  buurt  van  ramen,  wegen,  

spoorwegen,  rivieren,  enz.

12.  Sportuitrusting  (voetbalschoenen,  voetbalhandschoenen,  enz.)  moet  tijdens  gebruik  gedragen  

worden.  Plaats  deze  niet  in  een  vochtige  omgeving.

13.  Schoenen:  Gebruik  geschikte  sportschoenen  om  een  goede  grip  op  de  mat  te  garanderen.

instructies

Veiligheidswaarschuwingen  en  -maatregelen  Bedankt  voor  

het  gebruik  van  dit  product.  Om  ervoor  te  zorgen  dat  u  het  apparaat  correct  
kunt  bedienen,  dient  u  deze  instructies  zorgvuldig  door  te  lezen  en  te  
bewaren  voor  toekomstig  gebruik.  Lees  de  voorzorgsmaatregelen  en  
veiligheidsregels  op  deze  pagina  om  een  veilig  gebruik  te  garanderen.  Deze  
handleiding  beschrijft  veiligheidswaarschuwingen  en  -maatregelen,  
bediening,  onderhoud  en  reiniging.  De  waarschuwingen  en  instructies  in  

ONDERHOUD  EN  REINIGING

deze  

Gebruiksaanwijzing  1.  
Plaatsing  van  de  voeten:  Ga  met  uw  voeten  op  schouderbreedte  op  de  
mat  staan  en  plaats  uw  achterste  voet  tegen  de  

handleiding  kunnen  niet  alle  mogelijke  omstandigheden  en  situaties  dekken  die  zich  kunnen  voordoen.

Voorzichtigheid  en  gezond  verstand  zijn  niet  ingebouwd  in  dit  product,  omdat  wij  ervan  

thuisplaat.

 



MODELL:  GRS10x3.8FT-RÖD /  GRS10x3.8FT-GRÖN  GRS12x6FT-

Skrynklor  eller  veck:  Om  mattan  utvecklar  skrynklor  eller  veck,  rulla  försiktigt  ut  den  och  placera  den  på  en  

plan  

DETTA  ÄR  NORMALT  

Lägg  mattan  platt  i  3–4  dagar  så  att  den  blir  helt  

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  CN.

Importerad  till  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien  Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

RÖD /  GRS12x6FT-GRÖN  GRS10x3FT-RÖD /  

GRS10x3FT-GRÖN

91730

platt.

yta.

TIPS  FÖR  LÄGGNING  AV  PLATTA  MATTOR  

Kanterna  på  mattan  kan  vara  böjda  på  grund  av  transporten.  För  att  hjälpa  mattan  att  
lägga  sig  tätt,  rulla  lätt  eventuella  böjda  kanter  i  motsatt  riktning  (se  illustration).

OBS!  På  grund  av  

HEJ!  VARFÖR  KRULLAR  SIG  MATTENS  

förpackningsskäl  kan  vissa  produkter  ha  en  liten  lukt  när  de  mottagits,  vilket  
är  normalt.  Lukten  kan  tas  bort  genom  att  blåsa  på  balkongen  eller  tvätta  med  
vatten  och  torka  i  solen.

KANTER?

FELSÖKNING

SOFTBOLLS  SLÅMATTA
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Installationsanvisningar

Steg  1:  Packa  upp  mattan  Ta  

försiktigt  ut  mattan  ur  förpackningen  och  se  till  att  alla  komponenter  finns  

UNDERHÅLL  OCH  RENGÖRING

med.

Bruksanvisning  1.  
Fotplacering:  Stå  med  fötterna  axelbrett  isär  på  mattan  och  placera  din  
bakre  fot  mot  hemmaplattan.

2.  Slagställning:  Inta  din  föredragna  slagställning  och  se  till  att  din  kropp  är  korrekt  i  linje  med  
pitcherns  kulle.

3.  Övningsövningar:  Använd  mattan  för  olika  slagövningar,  såsom  utslagsplatser,  
mjuka  kast  eller  övning  av  

8.  Underhåll  och  rengöring:  Använd  en  mjuk  borste  eller  kvast  för  att  ta  bort  smuts  och  skräp  
från  gräsytan.  För  envisa  fläckar  kan  en  mild  lösning  med  rengöringsmedel  och  vatten  
appliceras.

pitches.

Steg  2:  Välj  en  lämplig  plats  Välj  en  plan  och  
jämn  yta  för  mattans  placering.  Undvik  områden  med  vassa  föremål  som  kan  skada  
mattan.
Steg  3:  Rulla  ut  mattan  Lägg  

mattan  platt  på  den  valda  ytan  och  se  till  att  den  ligger  jämnt  utan  skrynklor  eller  veck.

Steg  4:  Fäst  mattan  Om  
mattan  används  på  hård  mark  inomhus,  se  till  att  den  är  utvikt  utan  skrynklor  så  att  den  passar  
marken.  Om  mattan  används  utomhus  kan  du  använda  halkfria  spikar  vid  hålen  på  mattans  
ovansida  som  tränger  in  och  förs  in  i  marken  för  

Vänligen  håll  er  borta  från  dem.
11.  Produkten  ska  placeras  på  en  plan  yta.  Och  den  ska  installeras  på  en  öppen  
och  säker  plats,  undvika  platser  nära  fönster,  vägar,  järnvägar,  floder  etc.

stabilisering.

1.  Kemtvätta  inte.
2.  Tvätta  inte  i  tvättmaskinen.
3.  Spraya  inte  denna  enhet  med  något  rengöringsmedel,  alkoholbaserat  lösningsmedel  

12.  Sportutrustning  (fotbollsskor,  fotbollshandskar  etc.)  ska  bäras  under  användning.  
Placera  den  inte  i  en  fuktig  miljö.
13.  Skor:  Använd  lämpliga  sportskor  för  att  säkerställa  ett  bra  grepp  på  

för  hållbarhet.

mattan.

eller  

Säkerhetsvarningar  och  försiktighetsåtgärder  Tack  för  att  
du  använder  den  här  produkten.  För  att  säkerställa  att  du  kan  använda  
maskinen  korrekt,  läs  dessa  instruktioner  noggrant  före  användning  
och  spara  dem  för  framtida  referens.  Läs  försiktighetsåtgärderna  och  
säkerhetsreglerna  på  den  här  sidan  för  att  säkerställa  säker  användning.  
Denna  manual  beskriver  säkerhetsvarningar  och  försiktighetsåtgärder,  
drift,  underhåll  och  rengöring.  Varningarna  och  instruktionerna  som  granskas  i  
denna  manual  kan  inte  täcka  alla  möjliga  förhållanden  och  situationer  som  kan  uppstå.
Försiktighet  och  sunt  förnuft  är  inte  inbyggt  i  denna  produkt,  eftersom  vi  tror  att  
användningen  kommer  att  följa  dessa  koder.  Innan  du  påbörjar  ett  träningsprogram  
eller  utför  ansträngande  uthållighetsaktiviteter  på  enheten,  vänligen  rådfråga  en  
läkare.

Läs  ALLA  instruktioner  innan  du  använder  din  produkt.
1.  Låt  inte  barn,  minderåriga  och  husdjur  komma  i  närheten  av  eller  vidröra  produkten.
Lämna  den  aldrig  utan  uppsikt  medan  den  används.

2.  Använd  inte  denna  enhet  för  något  annat  ändamål  än  det  angivna.
3.  Var  uppmärksam  på  fotgängare  och  fordon  vid  användning.
4.  Kontrollera  före  varje  användning.

5.  Husdjursurin  och  avföring  kan  skada  produkten,  vänligen  håll  den  borta.
6.  Denna  produkt  får  inte  komma  i  kontakt  med  vätskor  som  alkohol,  syra,  alkali,  bensin  
etc.
7.  Skärverktyg  och  andra  vassa  föremål  eller  skador  på  denna  produkt.
8.  Använd  den  inte  för  kommersiella  ändamål.
9.  Rengör  den  inte  med  något  slipande  material.
10.  Placera  inte  produkten  på  eller  nära  varmluft,  elektriska  brännare  eller  element.
Fyrverkerier,  cigaretter,  facklor  och  andra  föremål  kan  antända  

VARNING:

14.  Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  unga  eller  skröpliga  personer  utan  

tillsyn  av  en  ansvarig  person  för  att  säkerställa  att  de  kan  använda  apparaten  på  

ett  säkert  sätt.  Små  barn  bör  övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med  

produkten.  Husdjur  bör  hålla  sig  borta  från  produkten.  Använd  inte  utomhus  under  

regniga  och  molniga  dagar,  undvik  blixtnedslag  och  fall.  Personer  eller  husdjur  som  

hänger  i  produkten  kan  orsaka  skada  eller  dödsfall.

produkten.

någon  annan  kemikalie.

4.  Blek  inte,  vrid  inte  ur,  torktumla  inte  eller  stryk  inte.
5.  Rengör  med  en  fuktig  trasa  och  milt  rengöringsmedel  eller  skumtvål.
6.  Inget  behov  av  att  vika  för  mycket.
7.  Torka  produkten  helt  och  förvara  den  på  en  mycket  torr  plats.

 


